


PORTUGU�S 

DESCRtçAO 
O Trulene é urna sutura cirUrgica né.o absorvfvel e estéril, composta por 
Polipropileno, urna poliolefina linear sintélica. A férmula molecular é (C3H6) 
n. Trulene é lingida de azul com azul de cobre de ftalocianina, indice de Cor 
No. 74160 e corante USFDA aprovado. O Trulene é monofilamento e niio 
é revestido. O Trulene atende a todos os requisitos da Farmacopéia dos 
Estados Unidos para sutura cirUrgica n8.o-absorvivel. 
FINALIDADE PRETENDIDA 
O Trulene é indicado para uso em aproximaçao de tecidos moles e/ou li
gadura, incluindo o uso em tecidos cardiovasculares, ofté.lmicos e neuro
légicos. 
AçAO 
O TRULENE, sendo urna sutura monofilamentar, é notavelmente suave e 
fé.cil de manusear. Nao possui interstfcios em sua estrutura. Ele provoca 
urna reaçiio inflamat6ria inicial nos tecidos, seguida pelo encapsulamento 
graduai da sutura por tecido conjuntivo fibroso. O Trulene niio é absorvido, 
nem é submetido a degradaçao ou enfraquecimento pela açao de enzimas 
teciduais. Devido à sua relativa inércia biol6gica, recomenda-se a utiliza
çiio onde a menor reaçiio de sutura possivel seja desejada. Devido à sua 
falta de aderéncia ao tecido, Trulene é eficaz corno urna sutura a se retirar. 
O Trulene, sendo um monofilamento, tem sido utilizado com sucesso em 
feridas cirùrgicas que poderiam subsequentemente ficar infectadas ou con
taminadas, onde pode minimizar a formaçao posterior de sinus e a extrusao 
da sutura. 
CONTRA INDICAçOES 
Nenhuma conhecida. 
ADVERTENCIAS 
Nao reesterilizar. Descartar as suturas abertas e nao utilizadas. O contato 
prolongado desta sutura ou qualquer outra sutura com soluçiio salina, corno 
aquelas encontradas nos tratos urinàrio e biliar, pode resultar na formaçiio 
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (awer-
lenze) per l'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR-Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements) 
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgf8.ltig lesen ES - Precau-
cién: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cu-
idado: leia as instruçòes (avisos) cuidadosamente GR - npacroxl1: 
5m(36.crn:: npocreKTLKé. m; 051,v(ec; (evmé.aetc;) 
IT • Codice prodotto GB • Produci code FR • Code produit DE • 
Erzeugniscode ES - Còdigo producto PT - Còdigo produto GR -
Kw5tKéc; rrpoTévtoc; 
IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device, 
do noi re-use FR - Ne pas réutiliser DE - FOr einmaligen Gebrauch, 
nicht wiederverwenden ES -Dispositivo monouso, no reutilizable PT 
-Dispositivo descarté.vel, nao reutilizar GR-npoTév µmc; xpJ7crewc;. 
Mrw TO XPllOlµOTIOlE[Tm EK VÉOU 
IT - Numero di lotto GB - Lai Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - Nllmero de late PT - Nllmero de late GR -
Ap18µ6c; mp1l6aç 
IT - Data di fabbricazione GB - Date al Manufacturing FR - Date de 
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricaci6n PT -
Data de fabrice GR - HµEpoµnvia mpaywynç 

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d'échéance 
DE • Ablaufdatum ES· Fecha de Caducidad PT • Data de validade 
GR • HµEpoµnvia Àn�Ewç 
IT - Sterilizzato con ossido di etilene GB - Sterilized using ethylene 
oxide FR - Stérilisé à l'oxyde d'éthylène DE - Sterilisiert mii Ethyle-
noxid ES - Esterilizado con 6xido de etilene PT - Esterilizado com 
6xido de etilene GR -An.oOTELpwµÉVO µe m6UÀEVO�e[5LO 
IT - Rappresentante autorizzato nella Comunità europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE -Autorisierter 
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT-Representante autorizado na Uniao Europeia GR -
E�oumo5ot11µévoc; avnnp6croon.oc; mnv EupwnaTKl1 'Evoocrri 

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller 
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - napaywy6ç 

IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - Nao re-
esterilize GR - Mr,v an.oOTEtpOOvetE 
IT- Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a caci, dry 
piace FR -A conservar dans un endroit frais et sec ES -Conservar 
en un lugar fresco y seco DE - An einem kOhlen und trockenen Ori 
lagern PT-Armazenar em locai fresco e seco GR - .6.tatr,pe[Tm oe 
5pocrepé Km meyv6 rn:p1!3illov 
IT - Conserva�e al riparo dalla luce solare GB - Keep away from 
sunlight FR - A conservar à l'abri de la lumière du soleil DE - Vor 
Sonneneinstrahlung geschUtzt lagern ES - Conservar al amparo de 
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpatl7me to 
µaKp16. arré T7ÀLaKl7 QKTLVOl30Àia 
IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature 
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES -Limitaciones superiorde temperatura PT-Limitaçao su-
perior de temperatura GR - AvOOn:po épto BepµoKpao[ac; 
IT - Non utilizzare se l'imballaggio è danneggiato GB - Don't use if 
package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endomma-
gé DE - Nicht veiwenden, wenn das Paket beschadigt ist ES - No 
usar si el paquete esté. dariado PT - Nào use se o pacote estivar 
danificado GR - Mr,v TO XPl101µon.o1e[TE av Il ouoKeuaoia e[vm 
KOTEOTpaµµÉVT'J 
IT - Leggere le istruzioni per l'uso GB -Consult instructions far use 
FR - Consultar les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
suite as instruçOes de uso GR -.6.10(36.me rrpooexnK6 ne; o5riyiec; 
XPn011ç 
IT- Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme à la directive 93/42 / CEE DE -Medizinprodukt gema.B 
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva 
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR • la1p1Kn OUOKEun oùµci,wva µE 1nv o6nyla 
93/42 / CEE 
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